
«Glasbena matica'- v Ljubljani.
XXXIX. društ.  lefo.  XX. leto rednih društ.  koncertou.  S e z o n a  1 0 1 0 / 1 1 .

L r \j  ff'NS)

V sredo, dne 10. maja 1911
z v e č e r  o b  8.  uri

v veliki dvorani  hotela „ U N I O N “

K( )NCER1
pod vodstvom koncertnega vodje g. M. Hubada.

Sodelujejo: gospodična P a v l a  B o l e - t o v a ,  koncertna pevka (sopran);  gospod 
A n t o n  T r o s t ,  pianist  z Dunaja z dovoljenjem vodstva c. kr. akademije za 
glasbo in upodabljajočo um etnost ;  orkester S l o v e n s k e  F i l h a r m o n i j e ,  pom no
žen z nekaterimi učitelji „Glasbene Matice“ in p e v s k i  z b o r  „ G l a s b e n e  M a t ic e .

□ □ □
V S P O R E D  :

1. M ende ls sohn-L isz t : S v a t b e n a  k o r a č n i c a  in raj  vi l  iz „ S e n  p o l e t n e
n o č i “ . Na klavir igra gospod A n t o n  T ro st .

2. a) Oskar D e v :  K a n g l i c a
b) Anton Lajovic: S e r e n a d a  I Poje gdč. Pavla Bole- tova.
c) Oskar D e v :  P a s t i r i c a  Na klavirju spremlja gosp.
£) Bellini:  Ari ja iz o p e r e  „ N o r n i a “ l Janko Ravnik.
d) V. Taubert:  Ptiček v gozdu

3 vin« p.™»: p  o v  o d  n i m  o ž .
Balada za soli, zbor in orkester.  Besede zložil dr. France Prešeren. 
Ulogo „Uršike* poje gospodična P a v l a  B o l e - t o v a .  Ulogo „Po
vodnega m oža“ poje gospod L e o p o l d  K o v a č ,  član pevskega 
zbora „Glasbene Matice“.

P r v o  j a v n o  i z v a j a n j e  s lo v e n s k e g a  i z v i r n e g a  k o n c e r t n e g a  d e la ,  

p o k l o n j e n e g a  p e v s k e m u  z b o r u  „ G l a s b e n e  M nti ce .

4. L. van Beethoven: Tret j i  k o n c e r t  z a  klavir  s spremljevanjem orkestra 
op. 37 c moli. Igra gospod A n t o n  T r o s t .  Spremlja orkester S l o 
v e n s k e  F i l h a r m o n i j e  pod vodstvom kapelnika gospoda Ed.
C z a j a n e k a .  I. Allegro con brio. 11. Largo. HI. Rondo. Allegroji'

f ' 9

Začetek točno ob 8. uri zuečer. Konec ob 10.--------------------------------------------------------------------------------------- W
C E N E  P R O S T O R O M :  Sedeži po 4, 3 in 2 krone, stojišča po 120  K, z».

dijake po 40 h, se dobivajo pri gospe Češarkovi v Šelenburgov* 
ulici in na večer pri blagajni.  Besedilo brezplačno istotam.



Besedilo.

1. Kangl ica.

D eklica  š la  je  po  vodo
7. lepo  s re b rn o  kanglico. 
Z ora  na  n e b u  je sev a la  
ptičica v g o zd u  pevala .  
Ja g o d a  zrela  nudi s e :
„Daj, le za  hip pom udi  s e ! ‘ 
J a g o d a  rdečka ,  d o b e r  dan  ! 
Ali moj b ra te c  je  bo lan ,  
in 011 ozdrave l  pre j ne  bo,

□ □

da  mu p r inesem  iz v relca  v o d o ;  
deklica  m oram  zajeti jo, 
p re d en  še  so lnce  o b sv e t i  j o . . .  .* 
H ladne  vodice  zaje la  je, 
b is tro  d o m o v  odh i te la  je.
Deklica  š la  je  po  vod o  
z lepo  s re b rn o  kanglico; 
deklica je  d om ov  prišla, 
kanglica  bila z la ta  vsa .

O t o n  Z u p a n č i č

2. Serenada .

Devojčica  moja, ti d av n o  že  spiš.
V zvoniku  bilo  je  polnoči,  
in v tvoji spalnic i  lučka  bedi,  
in v tvoji  spaln ic i  — paradiž .

M ene  v sa k  veče r  pe lje  k tebi  pot.
P o d  tvojim  okn o m  grem  v sa k  večer, 
da  na jd e  d u š a  m o ja  mir  — 
m e p e lje  v sa k  veče r  k tebi  pot. -

□

Čuj, p o s te l jo  tvo jo  zas traž i l  je  Bog. 
Ob poste lj i  tvoji  ke rub  stoji, 
in skoz i  tem o  se  mu m eč  blesti .
In ta  b le sk  je h ladan ,  in ta  b lesk  je strog.

Le spava j  s lad k o ,  ti s rček  moj 1 
P o d  tvojim okn o m  grem  v sa k  večer,  
in v moji  duši s lad ak  je mir, 
dok ler  je  B o g  o tec  — stražn ik  tvoj.

O t o n  Z u p a n č i č .□

3. Pastirica.

Ja g n je ta  b e la  m oja  v ese la  
da jte ,  k ren im o  n a  ce s to  b e l o ! 
T a m  za  bo rov i ,  tam za lesovi 
p a d a  že  so ln ce  z la to  za  goro. 
Hoj, hoj,  hoj —  hojo!

P t ičk e  vtihnile so ,  g lavice skrile  so  
p lah e  p o d  m eh k o  pcrot.
R ožice  sn ivajo,  v rosi  umivajo 
ličica d ro b n a  p o v so d .



Zvezd ice  vrh  neba ,  iz s re b ra  iz z la ta  Kje si ti l jubček  moj, s r c a  ed in ec  moj,
že  p o g led a v a jo  v  noč. da  te  ne  vidi o k o ! ?
Ko p a  p osve t i  š e  m esec  čez vrh gore,  Ah glej,  v se  d o lge  dni,  ah  glej, v se  daljš
on bo  privriskal g r e d o č ! n° č '

mislim le na te  s a m o  . . .

C vetja  nab ra la  sem, v šo p e k  z v ez a la  sem, 
nageljni ž n jega  delite  ; 
r o s a  na  njih blišči,  m o rd a  p a  rosa  ni, — 
m o rd a  so  m oje  solze.

D r. I v a n R o b i d a .

□ □

4. Arija iz o pere  „ N o r m a “ .

Čista deva, daj vspre je t i  
p o sv e č en o  cvetje  k ra sn o  ; 
nagni k meni lice j a sn o  
vse  b rez  sence,  b rez  k opren  
Daj,  umiri s rca  vroča  
in ublaži  k ru to s t  boja,  
siplji zo p e t  na  nas poko ja ,  
ki ro s iš  g a  v d u šo  iz neba.
P ro č  od  todi!
Naj ne  osmeli  nihče s e  do  svetih  

g a j e v !
Ko b o ž a n s tv o  v jezni streli  
tir jalo bo  kri Rimljanov, 
raz d ru i tsk eg a  p re s to la  
b o  k o t  grom  done l  moj glas.
Že pal je!  Naj ga  u b i je m ?  —
A ubiti  s rce  ne  da.
Ah, pridi zopet ,  pridi, 
zaceli s rčne  rane,  
in iz ljubezni vdane

□

se  s tavim  za te  v b ran .
Ah, pridi z o p e t  k meni, 
p ozab i  ča so v  hudih,  
sa j  le na  tvojih grudih 
sp i  s reče  božji  san .
Ah pridi zopet ,  pridi,  
zaceli  s rč n e  rane,  
in iz l jubezni v d a n e  
se  s tav im  za te  v bran.
Ah, pridi zo p e t  k meni,  
p ozab i  ča so v  hudih,  
saj le na  tvojih  grudih 
spi s reče  bož ji  san .
Ah, v s last i  pravi 
s rce  o z d r a v i ;
ah, k e d a r  m e z o p e t  sp re jm e š  v lju-

bavi,
ozd rav i  ine I
Ah, v s las t i  pravi  srce ozdravi,  
k e d a r  m e zo p e t  sp re jm e š  v l jubavi.

5. Pt iček

Vesel ko rakam  skoz i  gozd, zelen  gozd.
V g o zd u  ča ro b n o  je, 
meni d o z d ev a  se ,  
da  p t iček  sem  v ga ju .
Čiv, čiv, čiv, č iv č id r i !
T a k  sp e v  se  moj g l a s i l

v gozd u .

V ese l  k o rak am  skozi  gozd ,  zelen gozd.
Srna  b o je č a  ti,
mir se  ti ne  ka l i ;
sa j p t iček  sem  v gaju
Čiv, čiv, čiv, čivčidri !
tak  sp e v  se  moj g la s i l



Vesel  k o rak am  skozi  gozd,  zelen gozd. 
Lovec po  gozdu  gre, 
z ač u d en o  me z r e ?
Saj p t iček  sem  v gaju  
Čiv, čiv, čiv, čivčidri!
T a k  s p e v  se  moj g las i!

□ □

6. P o v o d n i  mož.

O d  n ekdaj  lepe so  L jubljanke  slovele ,  
al lep še  od U rške  ni bilo nob en e ,  
n o b e n e  očem  bolj bilo zaže l jene  
ob času  nje cvetja  d e k le ta  ne žene. — 
Ko na jbolj  iz zvezd  je  dan ica  svetla ,  
n a j lep ša  iz deklic  je  U rška  bila.

M nog  te re  device, m n o g ’te re  ženice  
o k o  je  na  sk r ivnem  so lze  prelivalo,  
ker  Urški srce se  je l jubega  v d a l o : 
al' ljubih je  bilo nji v ed n o  premalo . 
Kar s l i ša la  m ošk ih  o k ro g  je  s lo v e t ’, 
sk u š a la  jih v m reže  ra z p e te  je  vjet '.

O b ljub it  je  znala  in znala  odreči,  
in biti pr i l judna  in biti p revze tna ,  
mladeniče  v n e m a t ’, b i t ’ s ta r š im  prijetna,  
modrij  in zvijač  je  v se h  bi la  u m e tn a ;  
m o ža k e  je  do lgo  vodila  za  nos,  
n azad n je  g a  s tak n e ,  ki bil ji je  kos.

N a  s ta rem  so  t rgu  pod lipo zeleno 
t ro b en te  in gosli  in c imbale  pele, 
p lesa le  lepo te  L jub ljane  so  cele 
v nedel jo  p o p o ld n e  z m ladenči  v e se le ;  
kralj ica njih bila  je  U rš k a  brhka, 
p lesat i  ni do lgo  nje volja  bilä.

Dokaj  jih jo prosi,  al'  v s a k ’mu odreče ,  
p re š i rn a  se  brani  in p les  od lašu je ,  
izgovore  nove  si v e d n o  zmišljuje .
Že  so lnce  zaha ja ,  s e  m rak  približuje, 
že  s e d e m  odb i la  je  ura  in čez,  
ko je la  ravnati  se  U ršk a  na  ples.

Al’ ko se  oz ira  p lesa lca  si zbira, 
z ag led a  pri mizi rumeni junaka ,  
en ac ’ga  p o d  so lncem  mu ni ko ren jaka ,  
želi si p lesa t i  z njim deklica vsak a ,  — 
om rež it i  U ršk a  g a  lepa  želi 
za l jubljeno v n jega  o b ra ča  oči.

T o  v ide t’ m ladenič ,  s e  Urški p rib l iža :  
„Al’ h o te la  z m ano  bi p l e s a t j i  p r a v i ; 
»kjer D o n a v a  b istr i  p ridruži  s e  Savi, 
od  tvoje  lepo te  zas liša l  sem  d a v i ; 
že  U rš ika  z a la !  p re d  ta b o  sem  zdaj, 
že  U rš ik a  z a la l  p r ip rav ljen  na  r a j ! “

T o  reče  in se  ji g loboko  prikloni, 
s la d k o  mu n asm eje  se  U rš ika  z a l a : 
„N obene  s to p in j’ce še  nisem  p lesa la ,  
da  čaka la  teb e  sem , re s  je ,  ni š a la ;  
zatorej le h itro  mi roko  poda j ,  
lej, so lnce  zaha ja ,  n eh u je  že  r a j !“

Po d a l  ji m ladenič  pre lepi  je  roko, 
in u rno  ta  dva  s t a  po  p o d u  zletela,  
ko d a  bi lehkč  p e ru tn ice  imela, 
b rez  trupla  o k ro g  bi se  bila  v r te la ;  
ne vidi se  kdaj da  p o d  n o g a  u d a r ’, 
p le s a la  sta ,  ko  bi ja  nosil  vihar.

T o  videti,  drugi so  vsi  ostrmeli ,  
od  č u d e s a  g odcem  roke  so  zas ta le .  — 
Ker n iso  t ro b en te  g la so v a  več  dale , 
m ladenču  n oge  so  trdo  z a c e p ’t a l e :
„Ne m a ra m “, zavpije,  „za gosli,  z a  b a s ,  
Strun drugih, ko p lešem ,  zapo je  naj

glas i*



Pridrevili  b rž  so  se  črni oblaki, 
zasliši  na  nebu  se  s t ra šn o  grmenje,  
zasliši  ve trov  se  so v ra žn o  vršenje,  
zasliši  po to k o v  deročih  šum enje ,  
p r ič ’jočim po  koncu so  vstali  lasje , 
oh, U rš ika  zala, zdaj tebi  g o r j e !

„Ne boj se ,  ti U ršk a!  le hitro mi stopi,  
ne boj s e , “ ji reče, „ne boj se  grmenja,  
ne  boj se  p o to k o v  ti mojih šum enja ,  
ne  boj se  ve trov  mi prijaznih vršenja,  
le urno, le urno obrni pe te ,  
le urno, le urno, ker p o z n o  je ž e l “

.O h ,  m ajhno  posto jva ,  pre ljubi p le 
sa lec  !

D a jaz  se  o d d e h n em ,  da  n oga  poč ije .“ 
„Ni blizu, ni blizu do  be le  Turčije,  
kjer v  D o n av o  S ava  s e  b is t ra  izli je ;  
valovi šum eči  te  U rš 'ka  žele, 
le urno, le urno  obrni  p e t e !“ —

T o  reče, h itreje  s ta  se  zasukala ,  
in dalje  in dalje  od  p o d a  spus ti la ,  
na  b regu  I.jubljan’ce  se  trikrat zavila, 
p leše  s ta  v va love  šu m eče  planila.  
Vrtinec so  v id ’li čolnarji  d e r e č ; 
al’ U rš ike  videl n o b e d en  ni več. —



Nekatere opombe k „Povodnemu možu",

Med Slovenci pojavlja se vedno več reproduktivnih umetnikov, pa tudi, 
kar še z večjim veseljem lahko povdarjamo, v zadnjih letih se je število p r o 
d u k t i v n i h  glasbenih umetnikov precej pomnožilo.  Imamo sedaj že veliko 
koncertnega izvajanja vrednih, izvirnih slovenskih skladb. Dočim smo v prejšnjih 
desetletjih s strožjim merilom mogli sestaviti  komaj par koncertnih vsporedov, 
smo sedaj skoro v zadregi, katero delo bi poprej izvajali. — Mnogo so k temu 
pripomogli koncerti „Glasbene Matice* v zadnjih 20 letih, ko so se izvajala poleg 
domačih dobrih del tudi svetovna glasbena dela. — Skladatelji  kakor tudi kon
certno občinstvo, so se na teh klasičnih in modernih delih izobraževali  in zani
mivo je, kako se je po več kot desetletnem koncertnem delovanju začela po la
goma dvigati kompozicija domačih skladateljev na vedno višjo stopnjo in pojavila 
so se polagoma nekatera  dela domačih skladateljev, ki se približujejo vedno 
višjim idealom umetnosti.  — Om enjam o im e n a : Jenko, Ipavic, Gerbič od starejših 
in od mlajših Lajovic, Krek, Adamič in drugi. — Poleg a capella zborov v ka 
terih so doslej slovenski skladatelji  pokazali največjo moč, se pojavljajo tudi 
koncertna dela s težjim tehničnim aparatom s solisti, velikim zborom in orke
strom. Om enjam o tu samo Lajovičevo .G ozdna  sam ota“, njegova simfonična 
dela, Foersterjeve .Turki na Slavici“, lansko leto Sattnerjevo „Jeftejeva pr isega“ 
in letos Parmovo balado »Povodni m o ž “.

Skladatelj Parma se je začel že pred 5. leti baviti z mislijo, kako bi 
uglasbil  prekrasno Prešernovo balado o .Povodnem  možu*. Več let je nosil 
idejo, kako bi mogel ustvariti delo, ki bi v glasbenem  smislu moglo izražati vso 
klasično poezijo Prešernove pesnitve. Čim bolj se je uglabljal v snov balade, 
tem bolj so se mu odgrinjale scene in čuvstvena vsebina krasne balade. — Delo 
je zloženo za mešan zbor, 2 solista in orkester.  Pripovedovalni del je prevzel 
zbor, ulogo „Uršike* sopran, ulogo .Povodnega  moža“ tenor in scenično vsebino 
združeno s čustvovanjem oseb in izražanjem ideje — orkester. Skladatelj se 
dolgo časa ni mogel odločiti, kateremu glasu naj poveri ulogo „Povodnega 
m oža“. Navadno se misli, da bi bilo primerno poveriti to ulogo basistu, ampak 
Prešeren ga slika kot zalega mladeniča,  junaka, ki

„enacga pod solncem mu ni koren jaka“, in ki se vanj za 
ljubijo vsa dekleta

„želi si plesati z njim deklica vsaka, 
omrežit ga Uršika lepa želi.“

Skladatelj se je že iz teli razlogov odločil poveriti ulogo „Povodnega moža* 
tenoristu. Delo je organična celota, ki mu je podstava glavni motiv povodnega 
moža. Uvod prične s tem glavnim motivom, nastopi prvič v milem izrazu, se



stopnjuje v silnejši izraz in postane dramatičen. Ta motiv igra v celem delu 
veliko ulogo. Vselej nastopi, kadar je govor o „povodnem m ožu“. Posebno izra- 
zovito, naravnost z demoničnim izrazom se pojavlja ob viharju, ki ga provzroči 
.povodni  m ož“.

Ta je zaplesal z Uršiko namreč tako divje, da so vsi navzoči „ostrmeli“ 
in godci prenehali „igrati“, „ker so od čudeža godcem roke zasta le .“ —  Prvi 
motiv izraža demoničnost povodnega moža, drugi pa slika sceno neprestanega 
plesanja ob Ljubljanici, gubeč se v daljino, iz katere se sliši piskanje na trstno 
piščal. Že v uvodu si stojita nasproti dramatičen izraz glasbe v pozavnah, trom- 
petah in rogovih, ter plesni motiv v lesnih instrumentih. Ta se v zmanjšanih 
motivnih oblikah izgublja v daljavi.

Ko je orkestralni uvod v glavnem skiciral vsebino balade, prične zbor s 
prijaznim pripovedovanjem iste. Povdarjati je, da se skladatelj namenoma poslu
žuje takih melodičnih oblik, ki so po duhu zložene v narodnem slogu. O m e
njamo takih melodičnih postopov na nekaterih mestih besedila n. pr. 1. „Ko na j
bolj iz zvezd je danica sve t la“, 2. „Mnogtere device, mnogtere ž e n i c e . . . . “, 3. 
„Ker Urški srce se je ljubega v d a l o . . . “ , 4. „Kar slišalo moških okrog je s lo 
vet, skušala jih v mreže razpete je v j e t . . . “, 5. Bila je kraljica njih Urška 
brhka . . . “, 6. „Jih dokaj jo p r o s i . . . “, 7. „Že solnce zahaja, se mrak približuje .
8. „Že sedem odbila je ura in čez . . . “ , 9. „Želi si plesati z njim deklica vsaka . .
10. Posnetek kmečkega plesa v štirih tak tih .“

Dočim zbor pripoveduje, izraža orkester v raznih instrumentih, posebno v 
flauti, gizdavost in koketnost lepe Uršike.

Visoko stoječo danico na nebu izražajo prve vijoline v silnih višinah in 
se vsa glasba, specijelno nagajivost Uršike, naravnost imenitno prilaga besedilu 
pesnitve. Takisto je spreminjanje  takta utemeljeno že v besedilu.

Zelo vznesen je v svojem izrazu stavek „že solnce zahaja (blesteč ton 
trompete v višini), se mrak približuje“ (padanje glasov) in vzbuja bitje ure s e 
d e m ,  m ed  petjem istega, prelepo ubranost.

Ko pripovedujejo basi kako se „Uršika ozira in plesavca si zbira, zagleda 
pri mizi rumeni junaka“, je glasba bolj temno demoničnega izraza, ker se v 
nekaterih momentih  kaže povodni mož kot zel duh. Po besedah „ junak“, „ko
ren jak“ se v silni moči in grozi zatrobi z demoničnim izrazom motiv povodnega 
moža. Zelja deklic po plesu pa je l jubko izražena v počasnem valčkovem tempu.

Nastopi povodni mož. Galanten plesalec je in vrl kavalir. V jako p r i 
kupnih, melodičnih spevih nagovarja Uršiko na ples. Po dovršenem njegovem 
ogovoru izraža orkester v godalih milino in l jubezen njegovo do Uršike ter 
l jubko smehljanje in zapelj ivo dobrikanje Uršike povodnemu možu nasproti. 
Mogočen motiv povodnega moža zadoni, ko se dogovorita za ples, kot nekako 
zmagoslavje, nakar se takoj prične ples. Le ta je ena najresnejših invencij 
skladbe. Zasučeta se v si lnem diru, ki ga označuje glasba izvrstno, drveč ne
prestano naprej. Godci igrajo na ples. Izvrstna je ta godba. Neprestano stopnu- 
jejo basi dva postopa v smislu jugoslovanskega kola, protimotivi pa slikajo ples 
v daljavo. Sunki trobent izražajo vmes strah,  ki prešine vse navzoče ob pogledu 
na to plesno podivjanost.  Tako divji in grozen postane ta ples, da po 32taktnem 
spremljevanju zastanejo godcem roke. V grozovito močnem sunku hipoma pre
stane plesna godba in prične se v glasbi izraz strahu in trepetanja. Motiv po 
vodnega moža pa pove, da je Uršika plesala z zlim duhom —  povodnim 
možem. — —



„Ker niso trobente glasova več dale", se ujezi povodni mož, zacepta z 
nogama in pokliče vihar, da mu on gode dalje k divjemu plesu. —

Takoj završi veter, zabliska se na nebu, v daljavi zagrmi. — Orkester 
in zbor izražata mogočno ta vihar, ki ga je povzročil  zel duh — povodni mož. 
Vihar v naravi je izražen na silen način. Med neprestanim bliskanjem med ka
terem done motivi povodnega moža, vpitjem obupane množice,  votlim grome- 
njem, treskanjem, skratka m ed strašnim viharjem pa pleše povodni mož z Ur
šiko neprestano dalje. Med slikanjem tega groznega viharja pa godejo nekateri 
instrumenti v orkestru neprestano prvotni plesni motiv in to v silnih disonancah 
in demoničnem izrazu. Konec viharja napravi še enkratni z vso močjo v orkestru 
enoglasno izvedeni  divji motiv povodnega moža.

Vnovič prestane glasba za hip in zbor izraža čustvovanje z nesrečno 
Uršiko. Še enkrat se oglasi povodni mož, vabeč Uršiko, da nadaljuje  ples.
Godba nadaljuje v prejšnjem smislu ples, vmes pa se slišijo obupni vskliki
m n o ž ice :

„Uršika, tebi gorje !*

Pa še enkrat se dvigne godba v silen izraz. Povodni mož priganja k še 
urnejšem p le s u :

„Le urno, le urno mi dvigni pete ,“ 
zbor pa kliče: „Uršika, tebi gorje!*

Milo prosi Uršika povodnega moža, naj malo postane. Z a m a n ! On jo le
priganja in vabi s seboj. Hitreje plešeta in hitreje, dokler ne izgineta v silno
naraslih valovih Ljubljanice.

Vrtinec se dvigne iz vode namesto povodnega moža in Urške. Valovi 
kipe in pljuskajo od spodaj navzgor, v orkestru se oglasi mrtvaški zvonček, zbor 
pripoveduje sočustveno konec b a la d e :

„Vrtinec so vidli čolnarji dereč, 
al’ Uršike videl nobeden ni več.“


